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gyakorol**. Hát hogy lehetséges ez ? Mio- 
dig jótékonyságot gyakorolni? A felelet: 
Aki irat könyveket é's tanulás céljából 
terjeszti).

írjátok le magatoknak ezt a dalt, 
helyezd szájukba.

(Mint egy ismeiősőm elmondotta ne- 
kém, ezeket a szavakat sírfeliratra meg- 
kapóan alkalmazta Susmann Viktor pesti 
rabbi, amikor pár évvel ezelőtt Eppler 
Sándor főtitkár apjának macévoja ielett 
tartotta az emlékbeszédet).

A népet sok baj és szórón- 
gás éri

(Talmud : A szöveg szószerint fordítva 
azt jelenti: a népet érik bajok, rosszak 
és egymással vetélkedők^ azaz oly vádak- 
kai fogják illetni a zsidóságot, amelyek 
egymást kizárják. Más szavakkal: egy- 
szerre mondják a zsidóról, hogy kapita- 
lista és hogy kommunista, vagy pedig: 
bigot és vallástalan, vagy soviniszta és 
kozmopolita, vagy megalázkodó és gögös).

ér tesítés , a pesti izr. hitközség־ 
rahbisága ezennel tudomására hozza a 1. 
Hitfeleknek, hogy a Braun Manó igazga- 
tása mellett míiködött ״Kóser szalámi- ós 
füstölthúsárug'yár rt.*‘, Víl. Doh u. 10. 
(gyárhelyiség Dob utca 11) végleg meg- 
szűnt. Rabbiságunk rituális felügyelete 
alá egy új gyár és pedig Hadingei־ ?.de 
és Fia vezetése alatt álló ״Manna" kóser 
sízdlámi- és fiistölthúsárúgyár, Garay tér 
12. került, mely felügyeletünk alatt mái־ 
megkezdette működését, amiről a t. ?titf('- 
leket ezúton értesítjük. A ,.Manna" kósei־ 
szalámi- és füstölthúsárúgyár gyártmá- 
nyai hétfőtől f. évi szeptember 3-tól kezd- 
ve a ״Manna” kóser szalámi- és füstöli- 
húsárúgyár központjában, \TT. Garay tér 
12. szám alatt, továbbá a gyár' árúdáiban: 
YI. Eötvös utca 6, YII. Dob ,utca 10. szám 
alatt és a rabbiságunk felügyelete alatt 
álló össjzies mészárszékekben és baromfi- 
árusító helyeken kaphatók. A Pesti Izr. 
Hitközség Rabbisága.

Szombati olvasmány
״ Vaíelech‘  ̂ hetiszakaszhoz

Szólott Mózes: Százhúsz éves 
vagyok ma, nem bírok előttetek 
ki- és bejárni és az Örökkévaló 
azt mondotta: nem fogsz átmen- 
ni a Jordánon.

(Midras : ״Százhúsz éves vagyok ma**, 
ebből következik, hogy Mózes születése 
napján hunyt el, még pedig Adar 7-én. 
Ezért lett ez a nap a Chevra gyülekező 
napja, amelyen Mózes nagyságával kap- 
csolatban a zsidó szeretet-munkáról hang- 
zik a tanítás.)

A hetedik év, a szombat-év 
Szukosz-ünnepén gyűjtsd össze a 
népet s olvasd fel a Tórát.

(Talmud: Amikor Agrippa, Herodes 
unokája az edomita származású zsidó 
király uralkodott, ő eleget tett ennek a 
parancsnak, felolvasta a Tórát és amikor 
elérkezett ahhoz a részlethez: ״Testvé- 
reid közül válassz magadnak királyt'*, 
eszébe jutott edomita származása és az 
izgalomtól sírva fakadt, amire a nép azt 
kiáltotta feléje : ״Testvérünk vagy, test- 
vérünk vagy!" Ezzel a felszólítással fo- 
gadják be most is a Chevra tagokat. 
Azonban bölcseink nincsenek elragad- 
tatva az Agrippának rendezett óvációtól 
és azt mondják, hogy közönséges hizel- 
gés volt, pedig nem szabad hízelegni a 
hatalmasoknak, még ha Agrippa királyról 
is van szó, ha ellenkezik az igazsággal)

Szólott Isten Mózesnek: Te 
meghalsz, majd támad egy nem- 
zedék utánad, bálványok után pa- 
ráználkodnak és azért Írjad fel 
ezt a dalt.

(Talmud: ״Leírni a dalt" azt jeleüti, 
hogy minden zsidónak kötelessége a dalt, 
azaz Mózes bucsuénekét tartalmazó Tó- 
rát Írni vagy íratni. A Tóra tanulmányo- 
zisát elősegítő könyvek terjesztése a 
legnagyobb érdem. ״Űdv annak, aki az 
igazságot megőrzi és mindig jótékonyságot
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Dr. KENEZKURLÄNDER EDE
SZEMLÉJE

l/nnepi rovás
GlüclcsíOal Samuról י— a  C^evróK munRáfáról

a xsiűó egyike problém ájáról és ax  /A fiT -rö l

ß  fiatalság nem kor. hanem állapot — mondotta Hnatole 
Francé, a nagy francia Író és filozófus, aki öregkorában talán még 
termékenyebb volt, mint ifjú éveiben. Valóban: a fiatalság értelmét 
nehezen lehetne csupán az esztendők számával meghatározni. Ugyan- 
Így az öregség jelentését is.

Fiatal: aki még tud alkotni. Fiatal: akinek még van életkedve 
Fiatal: aki még hisz a holnapban.

Ilyen értelemben a zsidó közélet fiataljai sorába 
tartozik az a Glűcksthal Samu, aki most töltötte be

a hetvenedik születésnapját.
Mert Glűcksthal Samu, aki mindent elért, elnökhelyettese lett a 

Pesti Izraelita Hitközségnek, örökös tagja a főváros törvényhatósá- 
gának és bekerült a felsőházba is, hetven esztendejével még mindig 
életerősebb, munkabíróbb azoknál a fiataloknál, akik az első akadá- 
lyoknál megtorpannak. Glűcksthal Samu túl az élet hetedik évtizedén 
még mindig ideálokat szolgál és ideálokban hisz, Kiábrándithatatlan, 
mint a zsidóság múltjának nagyjai.

Sok szó esett az utóbbi idókben itt is, ott is a Pesti Cheura 
Kadisa nagy munkájáról. Kétségtelen, hogy minden tiszteletet meg- 
érdemel ez az intézmény, amelyhez hasonló alig van a világon. 
És minden tiszteletet megérdemelnek ennek az intézménynek az irá- 
nyitói: Kramer Miksa, Pjrgesz József és Endrei Henrik is. Minden 
intézmény egy ember meghosszabbitott árnyéka: tartja egy külföldi 
közmondás.

Milyen szép intézmény tehát a Chevra, amely nem 
egy embernek! hanem egy egész Agytrösztnek a

meghosszabbított árnyéka.
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Aligha tévedünk, amikor azt mondjuk, hogy a Pesti Cheora 
Madísa nagy tekintélyén keresztül kellene elkezdeni Pest és Buda 
unifikációját. A Budai Cheora és a Pesti Cheora egyesitése igazán 
könnyen menne. Mert a Budai Cheora tagjai, ha leszavaztatnák őket, 
minden agitáció nélkül kijelentenék, hogy szeretnék, ha a Budai 
Cheora olyan nivóra emelkednék, mint a Pesti Cheora.

A katholikusok és a reformátusok táborában már sok panasz 
és sok vita hangzott el az elnéptelenedési jelenségek miatt. A lég- 
különbözőbb vidékeken megkonditották a vészharangokat.

Mi zsidók eddig meglehetősen csendben néztük az egyke pusz- 
titásait. Pedig az egyke, ez a pusztitó népbetegség — az egysé-vo\ 
karöltve — a mi sorainkat sem kimélte. Sőt, most is egyre tizedeli.

Amikor ez a helyzet, akkor különös figyelemre tarthat számot 
Würdiger Jd^se/nek, a fiatal szentesi főrabbinak az a prédikációja, 
amelyet füzet alakjában is kiadott és amelyet ma hozott Budapestre 
a posta. Würdiger József prédikációja arról szól, hogy a szentesi 
zsidóság lélekszáma tiz év alatt 760־ról 666־ra sülyedt. ״Vájjon hány• 
szór tiz éo kell, hogy egyetlenegy sem maradjon?!"

A beszéd konklúziója, hogy
9,az egyke többet pusztít, mint a századok elnyomása!“

És mi a mi teendőnk? Méltányolni ezt a konklúziót! Az Országos 
Kongresszus elé kell vinni a kérdést I Rddig kell segiteni, amíg lehet!

Az IMIT nyári közgyűlése — Hajdú Miklós indítványára — el- 
határozta, hogy a társaság a jövőben több gondot fordít majd a 
zsidó szépirodalomra. Ezt a határozatot nagy örömmel fogadjuk, 
mert z Szombat volt az, amely már két év előtt kifejtette, hogy az 
IMlT-re ezen a téren komoly szerep vár. Elvégre legyünk tisztában 
azzal, hogy a szépirodalomnak jóoa! nagyobb közönséget !ehet to- 
borozni, mint az u. n. tudományos irodalomnak. Ha pedig ezzel 
tisztában vagyunk, akkor magától értetődik, hogy a szélesebb publi- 
citás lehetőségeit fel kell használnunk.

Az IMIT közgyűlésén mindezekről csak általánosságban volt 
szó. Mi most egy részletet ragadunk ki;

Meg kell csinálni a magyar zsidó költők és novella-
Írók antológiáját«

Ezek az antológiák több célt szolgálnának.
Először•, a publikum látná, hogy milyen sok nagy• 
szerű tehetségünk van« M ásodszor: a zsidó irók ked-
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vet kapnának zsidó témák Éeldolg^ozásához• Harmad^ 
szór•, a nemzsidök előtt bizonyságot tennénk arról, 
hogy mivel járni hozzá a zsidó szellem a magyar

irodalonihoz•
Ugy־e sok cél, sok szempont követeli ennek az antológia״ ötlet- 

nek a megvalósítását?

l>r. Kecsiceinéti £ip6í

gére is visszahajol vele. A végtelennek 
elemévé nőtt apró emlékek, mosolygók 
és megreszketők: a nagyszerű boldogságé, 
hogy báránykát meg gödölyét nevelt te- 
jecskén, és vezette őket pórázon sétára 
(v. ö. 11, 6 b); a hősi büszkeségé, hogy a 
gyerekek közül ő, a legkisebb, tudott 
egyszer az akkori lútballban legmesszibb- 
re a labdával (v. ö. 22, 18); a könnyező 
haragé, a kíváncsiságra jött megrettenésé, 
hegy fiút elnézegetett fára másztában, 
majd ahogy a fészekbe nyúlt, sírva-ríva 
röpdöstek körülötte az öreg madarak (v. 
ö. -0, 14). Gyermekkori epizódnak fény- 
leverődése lehet a messiási képnek vipera- 
motívuma is: hogy az anyja sokszor el- 
mesélte neki, milyen ijedelem volt az. 
amikor egyszer a kertben ártatlan sikló- 
nak kapott a szeme felé (v. ö. 11, 38). 
Meg azok a kész példák: az apja büszke- 
ségéé, ahogy akkor régen erdőszélen sé- 
táltukban nekilátott a gyerek a fák meg- 
számlálásának (v. ö. 10, 19); meg anyja- 
apja könnyező mosolygásáé, amikor, mint 
apróság a könyvek rejtélyének nyitját 
kérte tőlük, és öreg szomszédok csodá- 
jára jártak a bötühöz értő legény kének 
(v. ö. 29, 11—12).

A könyv hamar komoly ügye lehetett 
az életének (1. 5. p.), de korán az volt 
a könyvön kívül való élet is. Tanul és 
lát; különösebben is leköti figyelmét a 
gazdásági élet. Maga is, mint próféta is, 
földesúr (1. 10. p.>; de a virág meg a fa, 
meg a búza életének, meg a szőlő és a 
szérű, a tanya, meg az erdő világának tit. 
kaiba már ifjonta kezdett belelátni, - 
rányította szemét az apai oktatgatás. Ta- 
núlságos, meg-megálló séták kettesben, és 
magányos elszemlélődések; aztán maga a 
munka, ahogy utána állnak a munkások, 
egyszer-egyszer maga is a csoportban 
és közben a gazda szigorú utasításai. Jó 
gazda vodt Ámóc, a fia meg jó tanítványa 
neki; és nem is lehetetlen, hogy éppen az 
apja példáján jutott el a próféta a gaz- 
dálkodás megcsodálására, hogy a mű- 
vészét is, magasabb ihletből való: ״ráok-

Kecskeméti Lipót, a híres biblia- 
tudós most rendezi sajtó alá rég- 
óta várt könyvét, melynek címe: 
 Bzsajás egyénisége: az ember, a״
próféta, a költő. Az illusztris szer- 
ző a Szombatot tisztelte meg, hogy 
átengedje elsőnek közlés végett a 
következő részletet:

(4) J á t é k  me g  s é t á k .  Van azon- 
bán tovább is: hogy túl azon a közös 
gyermekin, a szépen és jón, egy és más 
különváló, határozottabb részlet is felénk 
világosodik a gyermek és az ifjú életének 
anyagából: apróbb események, későbbi 
jelentőségek hordozói, meg az állandóság 
a maga sokféleségeivel, a komolyabb be- 
fogás és elfoglaltság megindulta és to- 
vábbnőtte, a lélekbe múlón-maradandón 
belevágó hatásokkal. Mindegyikben maga 
Ezsajás, a legtöbbjükben együtt  ̂ szülők- 
kel: hogy tartalmasságba elevenedik az 
apai Ámóc név is (v. ö. 1. p.). Amit Ezsa- 
jásnak prófétai függetlensége föl tétet, a 
gazdaság (1. u. o.), már itt előbizonyoso- 
dik: hogy mindezen epizódok hátterében 
az érzik meg, mégpedig nem magában 
lenehezedő lomha anyagúi, hanem az er- 
kölcsiben megnemesedve, az élete emelő 
áldásúl. Kétszer szerencsés volt az a 
gyermekkor: hogy otthonban folyt le, 
amely a jómódé is volt, a megértésé is; 
csupa gondtalanság évei és a leggondo- 
sabb nevelésé. Az apa tehetős-gazda,  ̂az 
anya a tóra szellemének ösztönös tanító-, 
asszonya (v. ö. Péld. 1, 8 b.j — és mind- 
kettő előtt nagy-nagy becsületben a 
könyv.

A költő Ezsajás meglátásai közt nem 
egy vonás lehet, ami régi valóságokból 
színesedett elő, a gyermek-Ezsajás játék- 
korszakának átéltségeibőS. Nem szorult 
rá az a fantázia a tapasztalat segítségére; 
de némely példákban olyan a hangulat, 
az édesen-gyermeki, hogy, ha nem magá- 
val esett, vagy a gyermekével, hát mint 
férfiú tudta elnézegetni — felnőtt pedig 
szívvel-lélekkel csak úgy hajolhat gyér- 
mekek játékára, ha a maga gyermeksé.
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vivő fejlődésben: a virágzásnak vége, és 
a bimbó megérő bogyó lesz (18, ר ); a szán* 
tó-vető kiegyengeti a föld színét, kaprot 
hint és köményt szór, búzát soronkint iU- 
tét, meg árpát, kölest pedig és tönkölyt 
a legszélre (28, 2י ;. Tudja, mi lenne a 
jobb abrak, mint, ami általában járta — 
Ámóe gazdáéknál alighanem azt kapták 
az ökrök: a sós abrak, amit megszórtak 
rostával és szórólapáttal (50, 24); és van 
példázata, amely mögött a gazdasági ta- 
{)asztalat, hogy egy hold szőlőnek hány 
akót, egy hold szántónak hány vékát kell 
hoznia (v. ö. 5, 10).

tatta a kellőre, Istene tanítgatta'' (28, 26), 
Meglepő alaposságok a gazdasági motívu- 
mok költői alkalmazásában: hogy nem- 
csak közkeletű ismeretek, aminő a szőlő 
bekerítése, a kövek elhordása, a beülte- 
tés, a présház (5, 2), a nyesés, a kapálás 
(6), vagy aminő akár az is, hogy a gon- 
dós aratáskor az ember egyik karjával 
összefogja az álló gabonát, a másikkal meg 
levágja a kalászokat (17, י ); hanem beha- 
tóbb tudások is: az elhullott magvak meg- 
hozta utótermés, a gyökérből magától ki- 
fejlő utóhajtás (37, 30); idegen venyige 
beoltása a szőlőtőbe (17, 10); a szüret felé

Salon  des Reüises
aminihogij a Magijar J udománijos 
Akadémia sem választót la tagjai so- 
rába. Sem az egyik, sem a másik 
nem érinti és nem kicsinyíti Blau 
Lajos egyéniségét, mert ő nem szó- 
rul külső megtiszteltetésekre. Meg' 
Iordítva, Blau Lajosra van szükség 
minden tamícskozó testületben, az 
ö tudására, bölcsességére és okos- 
sárgára.

Szerkesztő ár a vidékről szárma- 
zik és nálam bizonyára jobban is- 
meri a tön^ényhatóságoknál szoká- 
SOS Irdzist: ״közgyűlés bölcsessége''. 
Rendszerint a polgármester, illetve 
a Tárnics rendelkezett az abszolút 
töblbséggel: minduntalan lehet élt
hallani a rnalasztteljes fnizist: ״meg- 
hajlok a közgyűlés bölcsessége 
elötL\ vagy ״rcibizorn a döntést a 
közgyűlés bölcsességére". Kn is 
meghajlok a Vidasztó közgyűlés 
bölcsessége előtt, mely úgy döntött, 
hogy szüksége van X. Y. körzeti el- 
nők jelenlétére és nélkülözni tudja 
a világhír’es Blau Lajost. Csak 
egyel kérdek, miért nem fordultak 
egy szomszédos község kerületh ez. 
bármelyik megtisztelve érezte volna 
magát, ha a parlamentben Blau La- 
jós képviselte volna, például Győr. 
vagy Szeged.

Tudok erre egy praecedensl, mely 
nem lesz Szerkesztő úr előtt isme- 
rétién. A hatvannnyolcas kongresz-

Tisztelt Szerkesztő úr !
A Szombat legutóbbi számában 

megemlítette, hogy kimaradt a pár- 
lamentből Heller Bernát és Patai 
József, de ön  megfeledkezett Blau 
Lajosról, akit joggal megillet a jel- 
zö: vir clarissimus.

Mikor néháiny évvel ezelőtt Blau 
Lajos jubileurmit ünnejrelték, a sze- 
mináriurn díszter׳rnér1ek egyik sár- 
kában négy nevezetes errrber beszél- 
getett e sorok írójáival: Heinernann 
Boroszlóból, Krauss Bécsböl, Zieg- 
ler Karlsbad\ból és Kecskeméti Li- 
pót X agy váradról. Xem tudtak be- 
telni Blau Lajos dicsén-elével. Hogy 
csaknem az egész magyar rabbikar 
az ö neveltje; összeírt egy könyv- 
tárnyi jelentős munkát, melyeket a 
tudományos világ minduntalan idéz 
 -lásd Blau". Továbbá, hogy éviize״
deken át szerkeszti és kiadja a Ha- 
cófet, az egyetlen hébernyelvű ■ tu- 
dományos folyóiratot, mellyel hirt 
ás sok icsöségel szerzett önmagá- 
nak és a zsidó tudománynak. Kecs- 
keméti Lipót végezetül még hozzá- 
fűzte,, hogy ■joggal lehet állítani: a 
legelső magyar zsidó: Blau Lajos.

F élreértések kikerülése végett 
megjegyzem, hogy akkoriban még 
élt V ázsonyi l  ilrnos és a beszélgetés 
körén kivid estek úgy a politikusok, 
mint áz orthodoxok. Szóval Blau 
Lajos kimaradt a parlamentből,
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sere Tolcsoa oálaszlotta meg követ- 
nek a Várudon kibukott jelölteL 
Most sem lett volnci kulönöse^bb baj, 
hu Győr vagy Szeged küldi ki Blau 
Lajost, semhogy a parlament ma- 
rád jón csonka Blau Lajos nélkuL

Az Evangélium elbeszélése sze- 
rint, Pontius Pilatus hajlandó voll 
az elitéltek közül egynek megke- 
gyelmezni. Az álliíólag ott jelen volt 
néhány száz zsidó Barrabás részére 
kérte a kegyelmet, ha ez másként 
történik, a világtörténelem is égé- 
szén más fordulatoí vesz és nem ju- 
tett volna osztályrészül nekünk a 
mi szomorú zsidó sorsunk.

ür. Tiszántúli

sziis idején élt Nagyváradon egy 
Kurländer Éliás nevű zsidó, ö volt 
a legszélsőségesebb orthodoxia egyik 
vezető em\bere. Telve fantáziával, 
energiával és lelkesedéssel; tekin- 
télytciríó szép szál ember volt, kire 
nagy hivatás várt a kongresszuson. 
A választáson .szembekerült Franki 
Löbbel, Franki Adolf felsőházi tag 
nagyatyjával, ki koncilUinsabb haj- 
látná ember volt s az akkori hete- 
rogén összetételű nagyváradi hit köz- 
.ség Frankit vála.szlotta kongresszu- 
si képviselőnek. Kurländer Éliás ki- 
bukáisa óriási konsternációt okozott 
az orthodoxok körében, mert nem 
akarták és nem tudták nélkülözni 
az ö egyéniségéi és munkásságát. Az 
akkori orthodox vezetők iníézkedé-

Tel Qpipban nincs zsidó hitoktatás
oktatás. Az iskolák izsicíö iskolák, á tani 
tok és a növendékek is zsidók, de zsidó 
hitoktatásnak nyoma sincs. Hogyan le- 
hetséges ez egy olyan városiban, ahol a 
lakosság csaknem 100 s/ázalékl)a11 zsidói:'

AZ ÁHÁVÁSZ RÉIM Országos kele- 
baráti Szeretet Egyhd, szegény betegeket 
élelmező és segélyező egyesület fokozott 
buzgalmat fejt ki szent főUnnepeink előtt, 
hogy a székesfőváros közkórházaiban fék- 
vő szegény zsidó betegeket ünnepi élei- 
!nézéssel ellássa. Az egyesület elnöksége 
ezúton is kéri hitfelekezetéiiek áldozat- 
kész tagjait és a'z egyesület pártfogóit, 
hogy a jelzett célra juttassák el adomá- 
uyukat az egyesület hivatalában (Buda- 
])est, Vll. Sip-u. 12.) vagy postai befiz(‘- 
tési lapon a 20.358 s/ámu csekkszámlá- 
jukra,

MEGJELENT A SCHOCKEN VERLAG
(‘/idei almanachja. A berlini Schocken 
 lag 5695. évre szóló almanchja a már־!‘) \
megszokott finom kiállitásban megjelent. 
A |)á1־atlanul érdekes és bő taidalomból 
különösen ('mlitést érdemel MaHin Hu- 
bér költői ■zsoltár forditásai. Max Bi'od. 
Jehuda llalexi. Eranz Rosen/weig és a 
nem rég elhunyt Bialik iiásai. Az alma- 
nach, amelyhez naptár is \an mellékelve, 
— 60 Pfenniges áron kapható.

A telavivi hitközség fennállása óta 
első ízben ez idén adott ki hivatalos évi 
jelentést, amelyben beszámolt működésé- 
ről. A csinosan kiállított, kék-fehér színű 
terjedelmes füizet, amely ennek a tiszta 
zsidó városnak hitközségi életét tárja fel, 
nagyon érdekes adatokat tartalmaz. Tud״ 
ni illik, a telavivi hitközség tevékenysége 
sok tekintetben eltér más hitközségek 
rn('gszoko11 munkájától.

Nincs terünk, hogy részletesen ismer- 
t(‘ssük ezt a jelentés-t. Csak két érdekes 
részletet emelünk ki. E s^ êrint a rabbiná- 
tus működése jórészt a zsidó törvények 
szerinti jogi intézkedésekre t(‘rj(‘d ki. 
479 esetben foganatosított a rabbiság jogi 
intézkedéseket, 585 Ítéleted hozott, 919 
házasságot hozott létre (̂ s 242 esetben
mondta ki a válást.

A legérdekesebb ai'onban, ami az évi 
jeh'iitésből kiderül, az. liogy a rabbiiiátus 
t(‘ljesen figyelmen kiviil hagyja az ifjú- 
ság vallásos nevelését. A 15.662 fontot ki- 
t(‘vő kiadásokból csak 182 font kultiirá- 
lis és iK'velési célokra. (Köztük a Habi- 
mali szinház.) Az iskolaügy a város ha- 
táskörébe tartozik, vagy magánkezekben 
van. A legtöbb iskolában nincs \allás-
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Dr. Jticfiimann Móxesz

Mör és Mó s g s
Menasse fia: ,,Joir" nevét  viseli.

Evvel összefüggésben elárul hat oiny hogy  
én is i lyen tuda t alatti ״ U nlus tge fühV  ható- 
sának k ö szö n h e te m  M ózesdétem et.  Egész éle■״ 
te inhen Móricz voltam , hivatalosan Mór, szú^ 
letési b izo n y í tvá n yo m b a n  hibás helyesírással  
ez szerepelt: ״ Moses", az egyetemre való fcE  
vétel a lka lm ából az a kko r i  dékán, Medvecz-  
k y  Frigyes f i lozó fus  megállapíto tta  a szüle- 
tési és érettségi b izony í tvány  közö t t i  d if fe-  
renegát hoKsszú szónokla tában, amelyre,  
:mjnos, m ár nem  endékszem , ezt a ké t  szót  
használta: ״ inferioritást involvák’% am ely  ké t  
szóban később  a góluszi neurózis, illetőleg az 
elnyom ottság  állapotának k lassz ikus  megjelö-  
lését bám ultam  mindig, A d ékán  felszólítá-  
Sára azonossági b izo n y í tvá n y t  szereztem,  
hogy  Mór =  Mózes, A dok tor i  szigorlat előtt 
Ballagi Aladár dékánná l  je len tkez tem , aki  
azt állapította meg: ״ A kén ye lm e t len  Mózes  
helyett  ugyebár a kén ye lm eseb b  Mór nevet  
választotta ' H ‘*?׳ ogy  ez Ballagi A ladárnak fel- 
tűnt, ezt utólag iigy m agyarázom , hogy  őt a 
Mózes =  Mór problém a vagy k o m p le x u m  fog-  
la lkoztathatta , m er t  hisz, az ő nagy fájdul- 
mára, apja is —  M ór volt. Én  m indenesetre  
k iérez tem  a dékán  szavaiból a gúnyt ,  gondol-  
tam  egy nagyot, m o n d o t ta m  m agamban: ״ A 
Mór megtette  a kötelességét, a Mór m ehet ‘‘ 
és k ö ve tke ző  életemet azon az alapon ren- 
dez tem  be, hogy m ost  Mózes leszek, meri  
tud tam , hogy  az én pá lyám on  ez soha nem  
lesz akadály . De annál nagyobb tisztelettel 
voltam  és vagyok  azok iránt, ak ik  n em  k i  
m o n d o t t  zsidó pályán m ű k ö d n e k ,  és ‘ ragasz- 
k o d n a k  a Mózes, Izrael, N iszon  nevekhez,  
a m elyek  esetleg szám ukra  az élet versenyében  
handicap-et jelentenek^ .1 zsidó hagyom ány

>G)GXD0CD(D0OQQe00O000000000OOG<

EZÜST
DISZMŰÍRU. EVŰESZROZOK 6Y ÍR I ÉRBIH
SCH LEIFER
EZOSIÍMIGYáR, V II.. KnZINCZY UYCI 10.

T e l e f o n :  43-5'28
)3OGO0OOO000OOOOOOOOOOOO0OO!

A ״ S z o m b a F  legutóbbi szám ában  Dr. Ke-  
néz arról e lm élked ik ,  h ogy  m iér t  is viccelt 
Báró H a tvá n y  Lili Bisseliches Mózes barátom  
nevével és állítja, hogy  n e m  a Mózes sze- 
m élyn év  indíto tta  sze llemeskedésre, h a n e m  a 
Bisseliches családi név, m er t  a zs idókná l  alig 
használatos m á r  a Mózes név, inkább  a szé- 
helyeknél;  megállapítja, h o g y  a héber  nevek-  
n ek  m ár  csak Palesztinában van  h e ly ü k  és 
ü tő k á r ty a k é n t  k ivágja , h ogy  R. Mose Fuchs  
nagyváradi fő rabb it  is így h í v t á k : F uchs  
Mór, Az utolsó magyar-zs idó  M ózes-bö lények  
kö zö t t  engem  is fe lem lí t  névszerin t  és ez 
ingerel engem az alanti sorok  megírására.  
Elsősorban m egállapítom , h ogy  szeretem  a 
Szom ba to t ,  m e r t  egész bátran meg lehet írni 
benne, h ogy  nincs igaza. Most is m eg írom  és 
a lá tám asz tom  a k ö ve tke ző kke l :

Vagy évvel ezelőtt egy pesti leánygim -  
náz ium ban  egy zsidó bárókisasszony vizsga-  
zott; a hit tanvizsgára elkísérte nővére. Hat-  
vany  Lili, aki f igye lem m el hallgatta, hogy  
húga m in t  felel Mózes öt k ö n y v é n e k  tártál- 
máról és nem csa k  a tananyag, de a kérdező  
is Mózes volt. Tudniill ik:  én, A vizsga után  
fé r jh e zm e n t  a nővér, m a jd  elhagyta  Mózes  
hité t  és így lehet, hogy  a zsidósághoz való 
hivatalos, a n ya kö n yv i  tartó zandó ságának  
utolsó és gyorsan az ön tuda t  küszöbe  alá 
m erü lt  é lm énye  k é t  M ózeshez  fűződött .  Egy  
ügyes pszichoanali t ikus  részletesen k i  tudná  
fe j ten i  azt, hogy  a lelki fo lyam a to t ,  amely-  
nek  fo ly a m á n  a te le fo n k ö n yve t  kezébe  véve  
fe n n a k a d t  a ״ M ózes‘" névnél,  ez a ״ tudatta-  
lan“ is determinálja . Mert egy franciában és 
angolban oly járatos em ber  a ״ Bisseliches“ 
neve t első pillantásra b izonyára ״ Beszlajs“- 
nak  fogja  olvasni és csak a k k o r  lesz ״ s tu tz ig“, 
ha ott van  mellette a Mózes név.

M o n d o k  erre egy valóban m eg tör tén t  esc- 
tét, J  o i r W , nevű  o r thodox  ism erősöm  a 
Britannia  szállodában lako t t  akkor ,  am ikor  
ott a Britanniások  veszé lyez te t ték  a közb iz -  
tonságot. N ek i  nem  tör tén t  sem m i baja, m ert  
nevét úgy olvasták: ״ Zsoár“, azt  h it ték ,  hogy  
va lam ilyen  francia ember, ak i t  n e m  szabad  
m ajd  bántani, és n em  tud ták ,  hogy  a bibliai
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ze l jük  el a héber kö l tésze t  veze tő jé t  Attila  
liialik, vagy Iván Bialik neve alatt? És mi-  
lyeii furcsa, hogy  például m ost  N agyváradon  
n e m  engedik meg a s írkövekre  a pro fán  név  
ráírását, holott  a h itközség  elnöke ״ Is tván ‘\  
akit  nagyapja után neveznek , a k inek  neve:  
i  l lm ann  Izidor, aki eredetileg ( és ezt  a 
S zo m b a t  szerkesztő jé tő l tu d o m )  Izrael volt, 
.1 legutóbbi években  engem m indig  m osoly-  
ra derített, am ikor  az e lhuny t  ungvári főrab-  
bi nem régen m eglud t  fia, aki egy eldugott  
m áram arosi  fa luban 1(d)biskodott, azt hir- 
dette csehszlovák zsidó lapokban, hogy ap- 
jónak  a m üve  kapható  nála, Grünwald ״ Zol- 
tá1é‘-nál.

Meg lehet érteni tehát, a zoka t  a szülőket,  
a k ik ״  Mose“ f iu k a t  40 évvel ezelőtt Mór, 30 
évvel ezelőtt Miksa, W  évvel ezelőtt  Marcel, 
tíz évvel ezelőtt Miklixs, most már talán Pé- 
tér, vagy T o m y  névvel látják el, de

a megértésen fe lül m ély  tiszteletet  
érdem elnek  azok  a szülők, ak ik  még  
m ost is ragaszkodnak ahhoz,  hogy  
hadd  legyen a ״ Mose^‘ csak Mózes.

H ogy  azonban a ״ S z o n d á d “ szerkesztője-  
n ek  is igaza legyen, igazat adok nek i  abban,  
hogy legjobb észre sem venni, ha az ember  
nevével viccelődnek, hanem  napirendre kell  
térni fölötte . De a kko r  tu la jdonképen  ez a 
c ikk  is fölösleges? Igaz is. De é le tünkben  
sok olyasféle van, am inek  fölösleges voltát  
csak a kk o r  lá t juk  be, am ikor  m ár e lköve ttük .

szerint az E g y ip to m b a n  s ínylődő zsidók  csak  
azért bír tak fennm aradn i ,  m ert ״  megtarto tták  
nevüke t ,  l ieuben nem  vette fel a R u fuss  ne- 
vet, S im eon  nem  neveztette  magát J u l iu s n a k ' . 
És m ost  az ellenkezője legyen igaz: bűn len- 
ne k im o n d o t t  zsidó nevet viselni? A m ikor  
száz évvel ezelőtt Poroszországban megtiltot  
ták, hogy  a zsidók n ém e t  nevet viseljenek,  
(dxkor Z unz ״  Leopold“ megírta a zs idók  nevei- 
röl szóló értekezést, m e lyben  k im uta tja ,  hogy  
a zsidók történelm i v á n d o rú t ju ko n  mindig  
k ö rn y e ze tü k  neveit ״ is" á tvették . Ez így is 
van, de azért am iko r  Lagarde, a híres anri- 
szemita tudós m egtámadta , a k k o r  mindig  
״ L ipm anié '  Zunzról beszél. .1 cári Oroszov- 
szágban sem látták szívesen, ha a zsidók  
orosz neve t  viseltek és azért ta lá lkozunk  a 
mai zsidó élet vezetői k ö zö t t  ezekke l  a ne- 
vekkel:  N achum  Sokolov ,  (J ia j im  Weitzmanj^,  
Sem arja  Levin, S(dom .\scI1.

I 'örténeii  igazság és szociológiai tény,  
hogy a zsidók egy része a környeze t  hatása  
ahdt a szem élyneve i t  a külvilág neveihez asz- 
szimilálta.  .1 A7A’. század közepétő l  kezdve  
a szü lők  ezzel g yerm eke ik  karrierje számára  
(dzarták az ut(d egyengetni. H ogy  ez a hoz  
zásimulás néha Indul idö tt  ki, hisz az Izl- 
(torok, a M órok, a Ja ka b o k  állandó céltáb- 
Iái vo l tak  a gúnyoléxlásnak, afród a szülők  
nem  tehetnek,  ez a g y e rm e k e k  szerencsétlen  
zsidó-sors((. De milyen  k o m ik u s  az m o s t  is, 
hogy a legszélsőbb zsidó nacionalista mozga-  
lom vezére: ״ V ladim ir“ Jabo tinszk i  és kén-

M o s t  f e l e n l  m e g  e l ő s z ö r !

Dr. K I S S  H R H O L D  budai vezetd fdrabbi

Ö R Ö K  J L Á N G
cimü uj héber imakönyve, magyar fordítással, a ״MIRJAM“ formátumában,

gyönyörű magyar nyelvezettel.
A MIRJAM illusztris szerzője sok tizezer és tizezer tisztelője, akik az ő 
világszerte elterjedt s más európai nyelvekre is lefordított, felülmulhatat- 
lanul remek ״MIRJAM“ imakönyvéből vigaszt és áhítatot merítettek, bizo- 
nyára nagy örömmel fogadják, hogy ugyanezen szerző tollából uj héber és

magyarnyelvű ímádságos-könyvet nyerhettek.
Kapható minden könyvkereskedésben

Megjelent SCHLESINGER JOS. könyvkereskedő kiadásában, Budapest, 
VIL Királyutca 1. különféle egyszerű és díszes, ízléses kivitelben.

 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára



EDEBr.KENtZKURUNDER ^̂ SSCMLCJE N♦♦ 10 ♦♦

M M  o p ^ 0 ( m . . .

Oiva3€nn.
HIIIIIIIIIIHIIIHIIIIllliniUlimilllllOTIM■

. ,Erkölcs, bűn és b ü n h ö d é s '  c ímen a: 
״ Iizsnjás vídlásos tá r s a s á g i  tehát a buda  
pesti liberális-reform zsidóság egyesülete ki-  
(idtn (I m ásod ik  füzetet,  .1 szerző: Xeii- 
gröscliel Endre Micha prófé ta  k é t  fe jezete t  
magyaráizza mélységes erkölcsi páthosszíd^ 
szövegben v<dó cl mélyedése akárm ilyen  rab- 
biszídx'értönek dicsőségére válnék, Á meleg  
lónusii dolgozatot egész bátran fel lehetne  
olvastatni az iskolákban, az iiiudmas hittan- 
k ö n y v e k tő l  elcsigázott tanulóifjúság előtt.

OivtESOm

A Xcmxeli Vjsúfi, aufiuszlus hó 
24-iki szcínmtuik nezércikke szokat- 
hinul lielijes nie gall api tásokai tar- 
tahnaz a zsidókat illetóen, A ki- 
sebhségi kérdéshez szólna azt mond- 
ja a zsidóságról: ״ . . . térjpen és 
időben mindenült és örökké az os- 
tromolt íemplom egij kapuja ok 
és bele tudnak Zclrkózni az Ószö- 
neíség nértöl és lángoktól ragyogó 
tniszlikutticíba..." Helyes megálla- 
pitáis, egűben például is szolgálhat 
nem zsidóknak is , , ,

OhKiSom
A nemet zsiítók — mit is telietnének 

egyelhet — tiltakoznak a zsidó világ ŝzó- 
vetséj»■ ^enfi németellenes boyk()tthatcllו)־- 
zata (dien. Si('tve híísc'gnyilatkozatot 
kiil(lt(‘k a bajoiországi Oberisalizbergben 
üdül(') Hitlernek és többek közt azt íjják. 
hogy a németellenes boykott létrídiozói 
zsaroló és talajtalan cdonisták, cs vemé- 
lik, hogy helyzetük külső beavatkozás 
nélkül is megjavul. . . Nagy kár az ilyen 
híisé'gnyildtkoizatok megtétele. Hitlerék 
nem sokat törődnek vele׳, te!hát a hely- 
zeten nem .javít, viszont minden gerinces 
emberben — enyhén szólva — dégout-t 
kelt. Mi hát a teendő ? Hallgatni !

OtvtMSom.
liu n m im m w m iiiiiH H n n n iiiii ii iw

 A Toll“ címíí szemle legújabb״
szárnál. Csupa érdekes cikk, de ezek 
közül kimagaslik és bennünket kü- 
Ionosén éraekei ״Mondjuk János“ 
tanulmányszámba menő írása a zsi- 
dó kérdésről. Minden sorából kitel- 
szik, hogy vérrel-verejtékkel lett ír- 
va, hogy szerzője saját testén-lelkén 
szenvedte, tanulmányozta, kulalia 
a zsidó-kérdés velejét és az összes 
utak közt a kivezető lehetőségeket. 
Szakavatott tollal nyilaitkozik az 
orthodoxiáról, a cionizmusról, az 
asszimilációról, a Schidchan Aruch- 
rol, a ., Schul“ talmiidfoliánsairól. 
..Mondjuk János" írói álnév c's hogy 
juelyik illusztris szerző rejtcizik 
emögöti, nem nehéz megállapítani.

Oh>€M30miMiMUiHiininnHHinniimiMmiiii
Ballagi Ernő  ko llégám újévi g o n dohdoka t  

vetett papírra és többek  k ö zö t t  azt írja, hogy  
az ״ Olénu" ima a ״ spanyol " vér tanúk  im áj t 
volt. Ez tévedés, a bloisi vérvádnál szerepel, 
tehát a ״ francia''  martirológiában. Ez a dől- 
gon ugipm nem  változt(d, de núért ne ír junk  
jól, tehát teljesen igazid arra az ünnepre, 
a n ü ko r  k iv á n u n k  egym ásnak: ״  jó be irá sr \

2Vem olvasom
»lIlH lllllU IH IIIlH IH m im m U IH tlIllM IIH IW lllllllllllllllllllll

A Rabbiszeiniiiáriiimbaii dr. Kiss Ar- 
nőid vezető-főrabbi is fog ezentúl ebiad- 
ni, — ez a ׳régi irodalmi érdemnek csekély 
megtisztelése. Arról is van szó, hogy 
Guitmann Mihály igazgató egy vagy két 
fia is helyet foglal a rabbiképző tanári 
karában. Friss erők bekapcsolásával va- 
lóban méltó utánpótlást lehet nevelni a 
teológiai pedagógia terén.
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ugyancsak ijedten megy a te le fonhoz, és ak^ 
ko r  megszólídt a hang: ״ א cm dr. M ű n k  he- 
szél, hanem  én vagyok, a Hasé, f igyelm ébe  
akarom  ajánlani, hogy az egész h itközség  
m ár összegyülekezett  és egész bátran Ön ts 
megjelenhet,  és nem  hazudtam , (unikor élet- 
bevágóan fon tos  ügynek  m o n d ta m  ezt, mert  
l ios^hasóiw  az Ítéletnek napja.

.1 fana t ikus  em bernek  természetesen nem  
tör tént sem m i baja, de merje ezekután  még  
m o ndan i  valaki, hogy a ném et orthodoxiá-  
bán n em  él a régi h itbuzgalom,  —  amint  
ezt egyes felületes rtd^bik m o n d o t tá k  Ma- 
gyarországon is, a k ik  Hitlert a n ém e t  zs idök  
valláistalansáiga bünte tésének  á llíto tták oda,

Oivasom.
Hajdú Miklós lefordítolta magyarra a 

kántorinvokációt, amelyben nagy ünnepe- 
ken a Muszaf-ima előtt az előimádkozó 
önmagáért és küldetése sikeréért fohász- 
kodik. A kabalista imát egyébiránt beil- 
lesztették most a Dohány-utcai templom 
ünnepi imarendjébe. Hajdú Miklós íordí- 
tása szerint, az előimádkozó azért könyö- 
rög, hogy fohásza az Isten ״útjain járó'‘ 
imájaként fogadtassák. Az eredetiben az 
a kifejezés fordul elő: ״rogil“, azaz az 
 imában járatos'^-ról van szó, nem pedig״
az ״Isten útjain járó“-ról. Hajdú fordítása 
tulajdonképen költőibb az eredetinél, de 
mégis, ha már oly hagyomány hí vek va- 
gyünk, akkor maradjunk meg csak az 
eredeti szövegnél.

Bettelheim Samu újévi üdvözlete a 
Szombat szerkesztőjéhez. (A szöveg rend- 
kívüli szellemességét, izét és zamatét a 
egtökéletesebb műfordítás sem képes 
visszaadni.)

 ומוצלחת טובה שנה
 של להעורך

״סמבטיון״
 בעטו יתן פריו אשר

יבול לא ועליהו
‘הלחמ בית הלוי שמואל אברהס

Otvasom
111»11111t1nmn11111111111mnH1111nnm1M1

A felekezeti sajtó Ros-hasónói számai- 
iiak érdekes tartalmából kiemeljük Stern 
Samu országos elnök ünnepi méltatását a 
hetven éves Glücksthal Samu egyéniségé* 
ről és érdemeiről; Porges József, a pesti 
Chevra Kadisa alelnöke a Szentegylet te- 
vékenységéről és intézményei kiépítéséről 
ír; Lunzer Pál Chevra-előljáró, Fürst 
György Chevra 11. elöljáró. Sós Ármin 
vezérigazgató a felekezeti élet békéjének 
szükségességéről nyilatkoznak.

J¥ém olvasom
|lllHi1n11111i11111111mm»1i1111HH11n11m11»11111n11mm111111

A Szovjet 21 bélyegből álló bélyegso- 
rozatot bocsátott ki, amelyen a biroda- 
lom minden egyes népfaja ábrázolva van. 
A művészi kiállítású bélyegeken láthatók 
a nagyoroszok, kisoroszok, kirgizek, tatá- 
rok, szamojédek, lappok, csecsenzek, ab- 
cházok, tunguzok, — ki győzné mindezt 
felsorolni — és természetesen a zsidók is. 
A 3 kopekes bélyeg viseli a ״jevrei“ (hé- 
bér) felírást, egyben a ״Birobidzsán“ jel- 
zést is. így hívják ugyanis a zsidó szov- 
jetállamot. Minden egyes bélyeges nép- 
viseletben láthatjuk az egyes fajták kép- 
viselőit, megszokott és etnográfiailag jel* 
lemző környezetben. A nagyoroszok és 
zsidók polgári ruhában, gépek mellett 
vannak ábrázolva. A körszakállas, ko- 
moly tekintetű zsidó, fején sportsapkávaí, 
kezében hatalmas francia-kulccsal egy 
óriási gép előtt áll. . .

2Vem olvasom
lliiliititim iiiiiiiiiiin m u n iH iiiiiiim n itiiitm tiiiiiiiiiiim iH

Egy ném et  m enekü l t  m o n d ta  a köve tkező  
kis történetet:

— Berlini or thodox im aegyesü le tünkben  
volt egy Beb (íase, aki a zsidó Savonarolla  
szerepét játszotta , m indenü t t  bűnt szimatolt,  
m indenk i t  moralizált, kü lönösen  a szelichosz  
előtti napokban .  E gyesü le tünk  igen érdemes  
elnöke, egy idősebb úr o tthon tartott  fél hat-  
kor  reggel szelichosz-istentiszteletet, mert  
nem  (dz((rt reggeli négy órakor fe lkelni.  Mulí 
évben azután az történt,  hogy ha jiud i fél  
négy ór(di‘0r cseng a telefon. A' szobalány  
nagyvártatva odamegy a te le fonhoz,  kérdi,  
hogy k i  beszél; a hány  azt feleli: ״ Dr. M űnk  
berlini or thodox főrabbi óhajt  az elnök  úr- 
n d  életbevábóan fon tos  ügyben beszélni/ '  A 
szobalány ijedten fö lébreszti  az e lnököt,  aki
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hető, hogy a száműzetésben is istentisz- 
teletet tartanak, de egészen meglhaté, 
hogy a német prédikácié)!()! sem tudnak 
lemondani, sőt tisizteletet érdemel, hogy 
áhitd'tukhoz oigonakiséret is tartozik, 
amihez eddig hozzá voltak szokva. Ini(* 
kiderül, hogy a neológiának vannak már 
hagyományai.

2Vém olvasom
tlH IIIIIIIIIIItlIlltlIlim ilH lllllllIH lllH IIH Iim iH IIIIIM IIIIIIIIII

.1 győri kongresszusi h itközség  m élyen  
ineggyászolja dr, Schw arfz  Mór főrabbiját  
és az elöljáróság elhatározta, hogy a r(d1bh  
állást n em  töltik  be m ost  végzett jelölttel, 
hanem  csupán hitközségi szolgálattal bíró 
r(d)bik k ö zö t t  fognak  választani. Ez az el- 
határozás rendkivü l üdvös lépést jelent a 
rabbiság gyakorbd i  k iképzésében , E szem-  
p o n t n a k . fontosságát egyébiránt fe lismerte  a 
Pesti Izraelita H itközség  is, am iko r  a kör-  
zetekbe és kö zp o n t i  hivatalba be fog  dele- 
gálni fiatal rabbikat asszisztenseknek.

Olvasom
milllllHIIIIIIHIIHIIIimillimilllHIHIIIMUI

Egy gazdag berlini autograiUTugyujtő 
levelet írt Max Liebermannnak, a világ- 
hírű festőművésznek és autogrammot kért 
tőle. A követkerző választ kapta:

Igen tisztelt Uram ! Lieber mami úr 
minden egyes festményére és rajzára rá- 
írta nevét. |)aran cső Íjon azok közül vá- 
lasztani. Egyebekben Liebermann lir so-

Dr. F R E N K E L  B. vallástanár
ZSIDÚNEVELŰIHTtZETE
Internátus fiuknak és leányoknak 

e g é s z és fé lb e n tla k á s
MáTRAI GYERMEKEsDIAKÜDÜLÖ
800 méter magas klimatikus gyógy- 
hatású helyen a N agygalya alján.

VII, STEFÚNia-ŰT 67. S Z.
T e l e f o n :  96 4 - 95
kertes v illában , minden 
iskolaiipus k ö z e l é b e n
L E Á N Y T O V n B B K É P Z Ű

14 évesnél idősebbeknek, közműve- 
lődési s gyakorlati irányú tanfolyam

Olvttsom
A nemrég* elhun\ t nagy német regény״ 

író, Jakob Wassermann postumus művé- 
bői, melynek címe: Kerkhoven (luirmadik 
élete, a következő néhány sor érdekelni 
fogja a Szombat olvasóit:

— Mikor a háború alatt Lengyelor- 
szágban voltam, — mesélte Kerkhoven - 
egy nap egy embert hoiztak hozzám, egy 
zsidót, akit az egész vidék ״Slajme, a 
hallgatag״ néven ismert. Aalamikor szép. 
fiatal leányt vett feleségül, szerelmi há- 
zasság volt, s nagyon jól éltek egymás- 
sál. Ennek ellenére gyakran veszekedtek, 
a férfi betegesen hirtelenharagú volt s 
egyszer esztelen dühében elátkozta az 
asszonyt: a tűz égessen meg! Nem sokkai 
később egy éjszaka leégett a házuk és az 
asszony a lángok között veszett. A férfit 
a lelkiismeretfurdalás a ral^bihoz vitte, 
meggyónta bűneit és megkérdezte, mit 
tegyen, hogy vétkét levezekelje. A rabbi 
azt felelte: Ha nyelved vétkezett, büntesd 
meg, tartóztasd meg mostantól a beszéd- 
tol. És ettől a naptól fogva az ember hu- 
szón nyolc éven át hallgat0‘tt. Egyetlen 
szó sem hagyta el többé ajkát. Két fia 
csellel csalta el a rendelóórámra, azt re- 
mélték, valami csodaszerrel el tudom fe- 
ledtetni vele fogadalmát, de mikor eléni- 
állt, csak mosolygott titokzatos bölcs('- 
séggel és én úgy éreztem, inkább tudna 
ő segíteni rajtam, mint én őrajta. . .

Olvasom
11nH1111111mn(1nn1nn11nm1n1n1n11wpi

A Magyar Zsidó Szem le  legut(')bbi szórná- 
bán Hevesi S im o n  főrabbi g yönyörű  héber-  
séggel érdekes értekezést írt arról, hogy mi-  
lyen kép ző m ű v é sze t i  díszítések engedhetők  
meg a zsidó s írokon és ebből az (dkalomból  
m ély  tisztelettel ״ g a o n ' - k é n t  említi, azaz 
dön tő  rabb itek in té lynek  m inősíti  a Pom bach-  
utcai tem p lo m  volt rabbiját: P(d)b1 F e ldm ann  
Mózest*

Olvasom
u i m h i h i i i i i h i i i i i u i i u i h i i i i i i i i u i i w i i m í

A Pariser Zeitung állandó hirdetést 
köizöl az ünn('|K'k(‘ 11 reudezendő istentisz- 
teletről. amelyen orgonakiséret lesz és né- 
met szónoklat. A j(‘gyek eladásával szi- 
vességb()! loglalkozik t'gy emigráns. Ért­
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az egykori rabbi, dr, Moritz Jung intézeti 
több, mint 40 évvel ezelőtt egyik akkori 
elől járósági taghoz, A levél megírásának 
előzménye az, hogy dr. Jung rabbi egy te- 
metési beszédében élesen megrótta a hozzá- 
tartozókat vallástalanságukért, A hozzátarto^ 
zók felháborodásukban bepanaszolták a hit- 
községnél a rabbit, aki válaszlevelében a kö- 
vetkezőket írta: ״Beszédem, mint hallom, 
haraggal és felháborodással töltötte el Önt. 
Lehetséges, —  de ez nem azt bizonyítja, 
hogy én máskép beszéltem, mint ahogy kel- 
lett volna. Prédikációim és gyászbeszédeim, 
amelyeket eddig tartottam, meggyőzhették 
önt,, hogy én nem színész vagyok, aki tét- 
szésre pályázik, de áthatva hivatásomtól az 
igazságot hirdetem, még akkor is, ha felhá- 
borodást váltok ki vele. A felháborodás 
gyakran kedvező tünet, amely arról győz 
meg engem, hogy a felháborodók szivéből 
még nem veszett ki teljesen a vallásos érzés, 
.\z a meggyőződés, hogy a zsidóság nagy 
ideáljaihoz tartom magamat beszédeimben, 
bőséges kárpótlást nyújtanak nekem az el- 
maradt tetszésnyilvánításért. Egyébként a zsi- 
dó gyászbeszéd célja nem a halott dicsőUésc, 
hanem az élők erkölcsi nemesítése. Azt hit- 
tem, hogy a hátramaradottak megértenek en- 
gém s nem sejtettem, hogy tiszta önzésből 
beszédem élét boldogult anyjukra veszik, 
holott rájuk irányult, , , Ön gyászbeszédei 
kért tőlem s ez alatt dicsérő beszédet, én 
gyászbeszédet ígértem, ami nálam egyértcl- 
mü az erkölcsprédikációval, , é‘

&ZÓ csupán

1 .0  W Y  -N ÉI.
B U D Á N

11. F Ö ^ U T C A  7 9 .
TELEFON: 51 —S  —S Í

JllKalnki vételeK 
legolcsóbb áron!
II. Z á r d a - u t c a  O

Margit körút sarok

hasem ad autogrammot. Kiváló tisztelet- 
t(’l May('r titkár.

Néhány napra rá találkozott Lieber- 
mann a gyűjtővel, és kérdezte: ״No, na- 
gyón bosslzankodott a levelemen?“ - -  
,,Hogyne bosszankodtam volna, — Nála- 
szólta az aiitogramingyíí jtő — az ember 
vár egy Liebermann-levelet és helyette 
valami Mayei׳־ úr firkáját kapja. Rögtön 
be is dobtam a pajiirkosárba!“

 Kár, — szólt Liebermann — mert a״
levelet én magam írtam. Nincs is titká- 
rom. . .“

O b ^ fM so m .
1111Mt1111111111>nmntn111111n11tmm11nm

Fuchs Benjámin nagyváradi orthodox 
főrabbi dr. Kecskeméti Lipót nagyváradi 
neológ׳ főrabbi szomszédságában ünnepi 
cikket jelentetett meg egy felekezeti or- 
gánumban. A cikkben a nagy ünnepeket 
így nevezi: ״jómim hakodosim“. Hogy ez 
Schnitzer, azt minden kezdő hebraista is 
tudja, de különösen hiba egy oly kiváló 
héber nyelvtudós szellemi szomszédsága- 
bán, amilyen dr. Kecskeméti Lipót.

Olvasom.
inniHiiiiininiiiiiimuiiiiiiuiiiiiDwitm

A árosnaményban egy borkereskedő, 
aki leányát kiházasította, nem fizette ki 
a sadcheii jutalékát, amire ez din-tórá- 
hoz hivta a főrabbihoiz. Mivel a borkeres- 
kedő nem akart megjelenni, a főrablii 
('llenszegülőnek nyilvánította, amivel 
(‘gyiitt jár a rituális megbízhatóság el- 
\(ísztése is, ami egy zsidó borkereskedő- 
nél végzetes lehet. Az egész dologban 
r('ndkiviil mély etikiim rejlik: Aki mást 
megcsal, az nem lehet rituális szempont- 
ból megbizható. Ez azért érdekes, mert a 
múltkor a pesti hitközségnél egy rituális 
alkalmazott sikkasztás-félét követett el, s 
voltak olyan hangok is, hogy bár pénz 
kezelés(' tréfi, ügyke!;/elése még lehet kó- 
s(‘1• és megmaradhat alkalmazásában. A vi 
(léki orthodox rabbi sokkal fenköltebb 
és zsidóbb módon gondolkodik erről a 
dologról.

Olvasom
mimiHiiimtmimniumminminimJBl

t
A csehszlovákiai Uhersky Bródban egy na- 

gyón érdekes és a régi rabbik gerincességére 
jellemző levél került nyilvánosságra, amelyet
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yorkig élnek 6.י levegőt szívnak, az egy 
kicsit mégis igazságtalan. Még akkor is 
igazságtalan volna, ha Knickerblocker úr 
csakugyan Ábrahám kebléről szakadt 
volna le. A tény azonban a׳z, hogy a szó- 
banforgó amerikai újságíró olyan tizen- 
hárompróbás yankee, mint annak a rend- 
je és semmiféle pereputtya nem volt so- 
ha zsidó. De ki törődik ezzel ma mái ? 
Ha nem zsidó az ehadta, hát valószinüleg 
a zsidók fizették meg. Ez igazán egysze- 
rü. . .

]V e m  c h m s o m

Franz W erfel ,  a költő ,  W eil  a zeneszerződ 
Reinhardt,  a rendező összeálltak és egij gran-  
diózus zsidó bibliai tárgyú darabot fognak  
m egalko tn i ״  Kiválasztott  nép^' c ím em  L o m  
donban  adatják elő. Mind a hárm a t  szám-  
űz ték  Németországból,  de cs(dv a m űvészeke t  
lehet szám űzni,  m űvésze tüke t  nem. E n n ek  
az u tóbb inak  jó t  is te tt  a talajváltoztatás^ 
Á régi tfdajban bizonyára bibliai h i tű k  ki-  
dom borítására  m egalkoH ak volna egy --  
evangéliumi m isztér iumot,

O tV €B 9 0 m

A Holt tenger mellett Schulten és 
Lammerer, két német professzor végez- 
nek ásatásokat. Sikerült megtalálniok He- 
rodes egyik várát, a Massada  ̂erődítményt, 
amelyet annak idején a Hasmonens-fe- 
jedelmek építettek. Massadat, éppúgy, 
mint a Machariis erődítményt, azok az 
ádáz harcok tették nevezetessé, amelye- 
két e két erődítmény birtokáért a rómaiak 
vívtak. A most kiásott romok a zsidók 
hősies ellenállásáról is hű képet nyújt«*!־ 
nak. Felfedezték ugyanis a rómaiak 
ostromépítményeit is, amelyekkel a co- 
borsok megadásra akarták bírni a zsidó 
védősereget. Megtalálták az erődítményt 
körülvevő 4000 méternél hosszabb sok 
toniyú bástyafalat is. Ez állapotban ma- 
radt meg az az ostromgát, amelynek se- 
gítségével sikerült Vespasianus császár 
vezérének, Sylvának Massadát elfoglalni 
és a maroknyi zsidó védőcsapatot le- 
igázni.

jVém olvasom
Az amerikai f i lm ekeh  rokonszenves  szere- 

pekb en  megjelenő gangster és vanip-a lakok  
ellen az am erika i egyházak  együttes al^ciót 
ind í to ttak ,  A zsidóság képvise le tében  meg je- 
lent okos és bölcs úr hangsúlyozta , hogy a 
zsidóság kü lönösen  t i l takozik  az ilyen er- 
kölcstelen f i lm e k  ellen, éppen azért, meri  
a f i lm ipar  vezérei zs idók  és az ő üzleti fo- 
(jósaikat az egész zsidóság rovására ír ják  
majd. Egyes kü l fö ld i  lapokban  a zsidó fel-  
szólaló ״ Goldstein miniszter*'-ként szerepel. 
I lyen  nevű  zsidó am erika i m in isz ter  nincs,  
de azért Goldsten úr m iniszter-e lnök, elnöke  
a ״ Jeivish Minister* s'^-ck nek .  A m erikában  
ugyanis a hitközségi a lkalmazott ,  ha m á r  
nem  viheti fel m inisz ter i  fizetésig, legalább 
viselheti  a ״ miniszteri  * nevet.

Knickerblocker, a világhírű amerikai 
újságíró cikket írt a párisi ״Ulntransi- 
gént“ című lap hasábjain Romániáról. A 
cikk felett méltán háborodik fel a buka- 
resti sajtó. Igen ám, de az egyik lap azt 
írta, hogy ez a Knickerblocker gyaiiiis 
származású. Ami közönséges nyelven azt 
jelenti, hogy zsidógyanus. Már egy má- 
sik újság erre támaszkodva azt kiabál- 
ja, hogy Íme a zsidók gyalázjzák Romá- 
niát. Tetszik érteni: nem Knickerblockcr, 
nem is a zsidógyanus Knickerblocker, 
hanem a zsidók írtak szamárságokat Ro- 
mániával kapcsolatosan. Azt tudjuk már, 
hogy a világháborút a zsidók okozták. 
Azt is hallottuk viszont, hogy ők csinál 
ták a békét. Azt is tudjuk, hogy a kapi- 
talizmus zsidó alkotás. Igaz, hogy azt is 
tudjuk ugyanekkor, hogy a kommuniz- 

 ̂ mus is a zsidók bűne. Ki ne hallott volna 
arról is, hogy a Népszövetség zsidó maf- 
fia. No, de azt is olvastuk, hogy az ál- 
landó béke biztosítására szolgáló Nép- 
szövetséget a zsidók szét akarják rob- 
bántani. Ám, hogy ha idejön egy gyaniis 
származású amerikai bolond újságíró és 
annak a cikkeiért is én legyek felelős és 
az összes zsidók, akik Kamcsatkától New-
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A ,^Manchester Guardian'* írja:
E gy  L o n d o n b a n  jár t  n é m e t  em ber  érdé“ 

kés  m eg figyelés t  tett, am elyrő l  be is számol  
a ״ Berliner Tageblatt^  hasábjain. A z t  rnond^  
ja, hogy ״  az angolok tú lsóka t  neve tnek .  Ha  
bele is k e zd en ek  k o m o ly  beszélgetésbe egy  
n ém e t  emberrel, ham arosan  egy nevetéssel,  
k ö n n y e d d é  válnak*'. A n é m e t  c ikk író  ebből  
arra kö ve tke z te t ,  hogy ״  az angolok  h ibája  
— a felületességé*. A n é m e t  c ikk író  szerint  
az angol ״ humor** csak arra való, h o g y  eU 
takarja  a felületességet.

V a n n a k  —  írja aztán az angol lap  —  61- 
zonyos  do lgok  a m o d ern  Ném etországban,  
a m e ly e k k e l  egy m o d ern  angol em ber  n em  
igen fog la lkozha t ik  anélkül,  hogy  gondolatai  
annyira  el ne k o m o ly o d n á n a k ,  hogy  m á r  
egyenesen ke l lem etlenné  vá lha tnak  a n ém e t  
birodalom  polgárai számára. . . íg y  aztán,  
ha az angol em bert  a vele beszélgető n é m e te k  
azzal vádolják ,  hogy  túl nagy n eve th e tn ék  je 
van, szolgáljanak az angolnak mentségére  
Figaro szavai: ״ Ig y e k s ze m  nevetni,  m er t  fé~ 
lek, h ogy  sírni leszek kénytelen*^.

SÓS ENDRE VIDÉKI ELŐADÁSAI. 
Scs Endre, a kiváló fiatal publicista és 
a népszerű szónok szeptember 30.-án két 
előadást tart. Délelőtt S z o l n o k o n  be- 
szél a Kiss Józseí Társaság meghívására, 
este pedig Törökszentmiklóson megnyitja 
a hitközség kulturális csoportjának elő- 
adássorozatát. Sós Endre egyébként már 
most az őszi évad legelején több, mint tíz 
vidéki városból kapott előadásra meghí- 
vót és a következő hónapokban eleget 
tesz a miskolci, debreceni, nagykanizsai 
invitációnak is, azután pedig — amint 
ideje engedi — sor kerül a többi előadá* 
sára.

UJ H. ELÖLJÁRÓ A PESTI IZR. HIT- 
KÖZSÉG GAZDASÁGI ÜGYOSZTÁLYA- 
BÁN. A Pesti Izr. Hitközség elöljárósága 
a hitközség gazdasági ügyosztálya elő!- 
járójának. Vértes Emilnek helyetteséül 
R ó t h M ó r választmányi tagot nevezte 
ki. Az nj h. elöljáró a fővárosi zsidóság 
hitéletében több mint negyven év óta fejt 
ki igen érdemes munkásságot s kinevezé- 
se mindenfelé osztatlan örömet keltett.

JUBILEUM. A Rombach-utcai templom 
elöljárója. F e n y v e s  I g n á c  e hó 19-én 
ünnepli hatvanadik születésnapját. A 
templom hivei ez alkalomból ünneplésére 
készülnek.

m m S S S S
Az ״ Újság*' ünnepi szám ában  egy hosszú  

k ö z le m é n y t  bocsát közre  az IGöO ben tartott 
nagyida i  egyetemes zsidó zsinatról, am ely-  
ben arról dön tö t tek  volna a zsidó delegá- 
tusok,  eljött-e a Messiás, vagy sem. Csodá- 
lom, hogy a szerkesztőségben senkisein tudta,  
hogy az egészről már régen beb izonyi to t ták ,  
hogy teljesen koho l t  dolog és körülbelü l  
olyan hite lt  érdemel, bár nem  oly rosszaka-  
ratulag összetákolt  csinálinány, m in t  a ״ Cion 
Véneinek Jegyzökönyve^'.

Olvasom
M unkácson  nagy összeütközés  vo lt  és 

fo ly ik  a héber g im náz ium  m iatt  a rabbi és 
a cionisták közö t t ,  A cionista sajtó áltandóan  
támadja, de ö nem  hagyja  ingát, k iparirozza  
az ütést, m er t  előzőleg gondoskodo tt  kellő  
sajtóról, m ert  tudja, hogy a mai időben szó 
sem lehet szellemi harcról sa jtóorgánum  
nélkül.  —  'A m odern  neológok tanu lha tnak  
a m unkács i  csodarabbitól,

3fem olvasomiHlU1111nnm111111m11m1n1nitm»»1«nH»u11m11H111111n11

.4 W iener  Zeitung egyik legutóbbi szórná- 
bán a kö v e tk e ző  hir jelent meg: ״ Walter  
Kohn, az ismert bécsi ékszerész fia bekerült  
Bolivia, a délamerikai köztársaság P antheon-  
jóba, m in t  olyan hős, aki a köztársaság sza- 
badságáért harcolt és hősi halált halt. Walter  
K ohn  emlékezetére  Bolivia legszebb színházát  
az ö nevéről nevez ték  el.*‘ W alter  Kohn, Bo-
liviának ez a nem ze ti  hőse rendk ívü l  érdé-»
kés  karriert  fu to t t  be. Apja  halála után át- 
vette annak  bécsi ékszerüzleteit ,  de ezek  
olyan rosszul m en tek ,  hogy  W alter  K o h n  
elhagyta hazájá t  s t i tkárnő jével  és egy üz-  ׳ 
le tbarátjával együ tt  Bolíviába hajózott .  Egy  
reggel a szállodában m eggyilko lva  találták  
a barátot és a t i tkárnőt,  K o h n  gyikosság  
gyanújáva l terhelten kerü lt  a bíróság elé, 
m ely  életfogytiglani f  egy házra Ítélte. M ikor  
bünte tésének  leülését m egkezd te ,  k iderü l t  ár- 
tatlansága. K ohn  k iszabadult  s m iu tán  épp  
a k k o r  tört  k i  a háború Bolovia és Paraguay  
közö tt ,  fe lcsapott  ka tonának .  Rövidesen  
olyan vitézi te tteket v i t t  véghez, hogy ezred-  
parancsnokká  nevez tek  ki. Hősi halá lának  
Ilire épp a k k o r  érkeze t t  Becsbe, m ik o r  a 
tö rvényszék  elrendelte ékszerüzlete  ügyében  
a csődeljárást. . .
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I z  Mföldi Figgetlenséi aeu tOr zsidél elttfizeliil kSzStt
elhagyja fogaim rekeszét az elragadta- 
tás indulatszava: ez igen! Ez aztán döfi! 
Jobboldali, a kereszténységet és antisze- 
mitizmust egy kalap alá vevő lapjaink 
sürgősen kérjék vissza tandijukat és 
iratkozzanak be az Alföldi Függetlenség- 
hez gerincet és következetes meggyőző- 
dést tanulni. Mert könnyű ám az első 
oldalon szidni a zsidót, mint a bokrot, a 
tizedik oldalon pedig busásan megfizetett 
hirdetésben dicsérni a portékájukat s a 
nyakukra küldeni a számlát, vagy az 
előfizetési díjról kiállított nyugtát. Lám, 
az Alföldi Függetlenség meggyőződéses 
antiszemita és ennek összes konzekveii- 
ciáit levonja. Igaz, hogy mucsai, azaz me- 
zőberényi módon teszi ezt, a׳z egész la- 
pocskán elálmosítóan unalmas és alpá- 
rian dilettáns hang vonul végig, ez azon- 
bán semmivel sem kisebbíti az áldozat 
nagyságát, amelyet az Alföldi Független- 
ség meggyőződéséért hozott. Mert, hol a 
lap, amely ezt utána csinálná? Hol a lap, 
amely ma, a hét szűk esztendő legszü* 
kebbikében ilyen könnyed ges!ztussal le- 
mondana a zsidó polgárok előfizetési dí- 
járói s legfőbb gondja az volna, hogy 
előfizetői ״acélból összekovácsolt egysé- 
get képezzenek“? Ne ״képezizenek“ azok 
az előfizetők semmit, hanem fizessenek 
— ma lapjaink ezt a szigorú elvet vall- 
jak.

Egyetlen kivétel a׳z Alföldi Független- 
ség, amely sütögetheti az útszéli antisze- 
mitizmus ócska patronjait, iránta való 
bámulatomat és tiszteletemet ezzel nem 
csökkenti. Mindössze egy körülmény van, 
ami egy kicsit gondolkodóba ejt. Az em- 
bér ösztönösen bizalmatlan s csak azt 
hajlandó hinni, amit saját szemével lát. 
Szó, ami szó, nagyon szeretném átnézni 
az Alföldi Függetlenség előfizetői névso- 
rát. Szerény vagyok, — ha szabad ezt a 
hasonlatot használnom, — olyan szerény, 
mint az Úristen Szodoma és Gomorrha- 
val szemben. Ha׳ találnék abban a né\- 
sorban csak egyetlen zsidó előfizetőt, ak- 
kor az Alföldi Függetlenség, mint az ál״ 
doznitudó, bátor gerincesség tündöklő 
példája lebegne mindig a szemeim előtt. 
Erős a gyanúm azonbaii. hogy az Alföldi 
Füg*getlenséig még e/zel az egy szál zsi- 
dó előfizetővel sem rendelkezik s így 
felhívása nem egyéb ügyes reklámtrükk- 
nél, amellyel nemhogy lemondana meg- 
levő előfizetőkről, inkább akvirálni sze- 
retne néhányat.

*
*) Időközben az Alföldi Függetlenség 

megjelenése szünetel.

Az Alföldi Függetlenség című Mező- 
berényben megjelenő politikai hetilap 
cseppet sem hasonlít ama bizonyos Me- 
gyerihez. Mert bizony vannak sokan, 
akik a nevét nem ismerik. S ha mi most 
a!z ismeretlenség homályából kiemeljük, 
tesszük ezt azért, mert ez a szürke kis 
vidéki lapocska olyasmit cselekedett, ami 
a mezőberényinél igazán nagyobb nyil- 
vánosságot érdemel.

Az Alföldi Függetlenségben ugyanis 
megjelent egy közlemény, amely példát- 
lanul áll a sajtó történetében. Nem ke- 
vesebbről van szó, mint arról, hogy a lap 
felszólítja előfizetői közül azokat, akik 
 zsidóbarátok s természetesen a zsidókat״
is, hogy julíus 1-től kezdve szüntessék 
meg az előfizetésüket.“ Nem kevésbé ér- 
dekes ennek a zordon felszólításnak az 
indokolása is, amely így szól: ״mert az 
Alföldi Függetlenség előfizetői acélból 
összekovácsolt egészet kell, hogy képez- 
zenek gondolkodásukban.“

Ha most, mialatt ezeket a sorokat 
írom, kalap volna a fejemen, menten 
leemelném az Alföldi Függetlenség haj- 
líthatatlan gerincessége előtt. így csak 
gondolatban hajlok meg s önkéntelenül

Sugár Samuné sz. Pongor Margit, 
dr. Radvány Manóné sz. Pongoir Ilo- 
na és Szúnyog Béláné sz. Pongor 
Klára mélységes fájdalomtól le- 
sújtva tudatják a maguk és család- 
juk nevében, hogv drága jó apjuk

P O N G O R  H E N R I K
m. kir. kormányfőtanácsos,

Zala vármegye törvényhatósági bi״ 
zottságának tagja, a Transdanubia 
Egyesült Gőzmalmok r-t. vezér-

igazgatója
megadással viselt hosszú és kínos 
szenvedés után, életének 71-ik évé- 
ben e hónap 5-én visszaadta lelkét 
Teremtőjének.

Néhány órává 1 előzte őt meg ha- 
Iá Iában életének 65-ik évében

édes |é anyjuk
aki egész életét a jótékonyságnak 
és családjának szentelte.

Drága halottdin kát e hónap 7-én 
kisértük utolsó útjukra.
EMLÉKÜKET SOHA EL NEM MULO 
KEGYELETTEL F9 GJUK ŐRIZNI. 

Csendes részvétet kérünk.

 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára



♦♦ 17SZOMBMT

Jl Sialaíon IcörUl
— l / í i  l e g y x e i e K  —

tanításnál szekirozta a f iuka t ,  így például a 
pún  háborúkró l  úgy* beszélt, m in tha  R óm a  
dicső harca lett volna a zsidó faj ellen. Egy-  
szerre azután megváltozott ,  abbahagyta a 
heccelődéseket és kereste a zsidók  társaságát, 
.4 zs idók  nem  tud ták  mire vé l jék  a dolgot. 
Kiderült, hogy egy kollegája kijelentette:  
. .Hitlernek igaza van, am ikor  azt m ondja ,  
hogy ak inek  nincs keresz tény  dédm am ája ,  
ki lesz dobva az állásából.

horoykeresz tesek  m ozgo lód tak  a köz-  
ségben és egy szép napon, illetőleg egy szép  
éjjel, a zsidó tem plom ra  rá feste ttek  egy őri- 
ási keresztet.  A hatóságok azt várták, hogy  
a zsidók  m a jd  szaladgálni fo g n a k  jogorvos-  
latért. Ehe lye t t  a h itközségi veze tők  abban  
a tudatban, hogy úgyis góluszban vagyunk ,  
nem  törőd tek  vele sem m it.  Múltak a he tek  
és a zsidó tem p lom  falán tovább ott díszlett  
a n ém et  birodfdmi jelvény^ A dolgot végre 
megunta  a csendőrség és fe lkér te  a zsidókat,  
hogy meszeltessék be a te m p lo m  falát, a — 
csendőrség költségén. íg y  m u ta t ta k  példát  
ezek a zsidók, hogy néha (t hangos grava-  
minális szavak és~ panaszok  helye tt  jobb  a 
passzivitás,

MÓRA D AZRA'

ÓBUDAI FREUDIGER ÁBRAHÁM 
ÜDVÖZLÉSE. A budapesti aut. orthodox 
izr. hitközség elöljárósága szerdán kül- 
dötlségileg jelent meg óbudai Freudiger 
Ábrahám orthodox izr. hitközségi elnök 
lakásán, hogy őt m. kir. ko>rmányfőtaná- 
csossá történt kitüntetése alkalmából üd- 
vözölje. Deutsch Géza alelnök, mint a 
küldöttség־ vezetője, az elöljáróság névé- 
ben szivelyes hangú beszédében az elől- 
járóság és az összes hitközségi tagok ne- 
vében üdvözölte a hitközségi elnököt, aki 
válaszában meleg szavakkal fejezte ki 
köszönetét az elhangzott szerencsekivána- 
tokért. Később még a következők üdvö- 
zölték: KahánjFrankl Samu országos el- 
nők az orthodox központi iroda, dr. 
Friedmann Izidor az orthodox Chevra 
Kadisa, Klein Márkusz az orthodox tál- 
mudegylet, Bárkány Árminné az ortlio- 
dox nőegylet és dr. Rakonitz Dezső az 
Országos Bikur Cholim Egyesület névé- 
ben.

.4 penz iónkban  meglátogatott  egy isme-  
rősőm, erre odasompolyog  egy pici leány, a 
penzió gyerekszája , és azt m ond ja : ״  A bácsi 
ugy-e zsidó?'' — ״ H onnan  tudod?“ — (Csíd. 
később árulta el, hogy vendégem  kecskesza-  
kállából köve tkez te te t t . ) ״  Hát te m i vagy?"  
״ — Én is zsidó vagyok. Papa, m a m a  is, u 
nagypapa pedig kóser."

Fiatal korom ban  hallo ttam  tréfásan alkal- 
mazni Mózes h a t tyú -én ekén e k  e szavait : 
״ Kérdezd meg apádat, m ajd  m e g m o n d  ja, nagy-  
apád m ajd  elbeszéli.“ Ez azt jelenti, tréfásmi  
(dkalmazva a mai időre: ״ Ha a gyerek valló- 
si do lgokban az apjától kérdez valamit,  akkor  
ez azt  m o n d ja  neki: ״  A nagyapád m ajd  el■ 
bészédi.“ .4 travesztia nem  is túlzás, mert  
Íme ixdóság. Egyelőre a kicsike  még büszke  
arra, hogy a nagypapa kóser. Kérdés, hogy  
mi lesz később  ?

.4 balatonmelléki kis h i tközségnek  erélyes  
elnöke van, k in ek  nagy gondja  a ku ltuszadó  
behajtása. Egy szőlőbir tokos azonban sen*- 
m iképen  sem akar fizetni. Erre az e lnök rá- 
szabadította  a végrehajtót és a fö ldb ir tokos  
hitközségi adó fe jében  nem  engedett m ás t  le- 
foglalni, m in t  — ké t  disznót. Kajánul várta  
az árverés napját. Ez beköve tkeze t t  és a h(f~ 
községi e lnök  ké t  k o m o ly  vevőt hozott:  
rgyet önmaga személyében , és mellette még  
egy parasztgazdát. A fö ldb ir tokos  dicséretére 
legyen m ondva ,  nem  akarta fö lá ldozni disz-  
najád, hanem  fizetett.

Ezzel kapcsola tban egy ism erősöm  a Kis- 
kunságról elbeszélte, hogy ná luk  egy ortho-  
do.v h itközségben  10 évvel ezelőtt a tisztvi- 
selők f izetését fel akarták  emelni s ebből a 
célból összehívott  vá lasz tm ányi  ülésen fel- 
kelt  (iz általánosan tisztelt Dani bácsi és 
nemes egyszerűséggel kijelentette ,  elég a 
sok beszéd, te ttek ke l lenek  és a hitközségi  
tisztviselők f ize tésének  fe ljavítására felaján-  
lotta k é t  eladandó sertésének az árát.

Egy nagyközség  polgárijában egy k ike-  
resztelkedett  zsidó tanár tanított .  A tör ténet­
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Icciniiyal együtt, élénk társadalmi 
életet élt Posenbeii. Az ő házánál 
ismerkedett meg a birodalmi elnök 
atyja későbbi feleségével, a biro- 
dalmi elnök anyjával, Schwickart 
Lujzával, akivel 1845. október 17- 
én házasságot is kötött. Mikor 184'!' 
október 2־án megszületett a kis Pál. 
a zsidó Cohen Eduard dr. tartotta 
keresztviz alá. 1

Ennek a kis történelmi miniatűr* 
nek nyomán, támadjon bár a leg- 
nagyobb zűrzavar a fajvédő bér- 
kekben, okiratilag van bebizonyítva, 
hogy az ősz birodalmi elnök a zsidó 
Cohen dr. keresztfia.

Cohen dr. egészségügyi főtaná- 
esős és a birodalmi elnök nagynén- 
}ének házasságából számtalan gyér- 
mek származott. Nagyon szeretnők 
tudni, hogy ezek a nemárják, vaj- 
jón részt vehettek-e nagybátyjuk 
tannenbergi temetésén, vagy 'talán, 
mint idegenfajú, bűnös egyéneket 
elkergették a katafalk mellől ? . . .

Frau » r. COHEN,
geborene v. Hindienburg
A megboldogult Hindenburg tá- 

bornagy, birodalmi elnök Posenben 
született. És ennek nemárja okai 
vannak. . . A Posener Tageblatt ér- 
tesít erről szűkszavúan, de a Hin- 
denburg-család története megadja 
a hozzávaló adatokat.

Mikor a birodalmi elnök atyja, 
Robert v. Beneckedorf und v. Hin- 
denburg 1834-ben a porosz hadsereg 
kötelékébe lépett, azt kérte, hogy a 
poseni garnizonba helyezzék, mivel 
ebben a városban két leánytestvére 
lakik. A két Hindenburg-leány — ־ 
egymásután — a városi egészség- 
ügyi tanácsosnak, Cohen Eduard 
doktornak lett a felesége. Cohen dr. 
holland zsidó szülők gyermeke. 
Londonban született. Posenben való 
letelepedése után csakhamar meg- 
nősül( és feleségével, a született 
von Hindenburg und Beneckedorf-

: ר ו ד י ס פ נ כ ־ ל ש ע פ נ ה
A .  L É L . C K  S z á r n y a i n ״

a zsidó intellig^encia mag^yarra f iorditott  és kommentált
UJTIPUSU IMAKÖNYVE

Tartalma: a teljes héber imaszöveg mellett tartalomLú, de irodalmi 
színvonalú forditas és az imákat vonal alatt kis érő, közel 400 magyarázó 
jegyzet, az imáky a szombat és az ünnepek alapeszme! és tártál- 
mi ismertetése a vonatkozó bibliai és taimudi anyag feldolgozásával, 
hagyományhű szellemben, de egyben az általános műveltség gondolatköré- 
ben, állandó párhuzamban a zsidóság történetével, jelenkori nemzetközi 
helyzetével és ebből folyó problémáival, több, mint 500 nagy oktávnagyságu 
oldal terjedelemben, a leggondosabb nyomdai kivitelben, háromféle kiálli- 
tásban. — Ára példányonként:

Csinos keménykötéshen, vászonháttal 8 P. Diszes, aranynyomásu egész 
vászonkötésben 10 P. Párnázott műbőrkötésben, aranynyomással, oldalszélek 
aranymetszéssel, tokban, ajándéknak kiválóan alkalmas 14 P utánvéttel, a 
postaköltség felszámitásával. — Elővételben: (befizetés a szerző 41.291 sz. 
postatakarékpénztári csekkszámlájára vagy postautalványon)

Az összeg legalább felének legkésőbb szeptember 30-ig való befizetése 
esetén 10 százalék engedmény mellett bérmentve, a hátralék az imakönyv 
leszállítása ellenében. Megjelenés szeptember végén, szállítás október első 
felében. A megrendelt példányok szétküldése után a mű könyvárusi forga- 
lomba kerül és lényegesen drágább lesz A megrendelések a szerző alábbi
címre intézendők: K R A U S 2 S  F Ü L Ö P ,  S Ä r v ö r
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elöljáró, a IX, körze t  díszelnöke emelkedett  
beszéddel üdvözölte az új párt és a szülőket,
A szertartás alatti mintaszerű rend Wosner  
Mayer fögondnok tapintatos körültekintését  
dicséri,

A DOHÁNY UTCAI TEMPLOM UJ 
ELÖLJÁRÓJA. A nemrégiben elhunyt dr. 
Krämer József halálával megüresedett 
egyik templomi elöljárói tiszséget a hit- 
község választmánya L u n z e r  P á l  
igazgatóval, a Chevra Kadisa érdemes 
elöljárójával töltötte be. A válasí^tmány 
határozata általános megelégedést keltett, 
mer»t az iij elöljáró úgy származása, mint 
nevelésénél fogva minden bizonnyal a 
legteljesebb megelégedésre fogja tisztét 
betölteni. Örömmel üdvözöljük Lunzer 
Pált új pozíciójában !

AZ ÚJPESTI CHEVRA KADISA JU- 
BILÁRIS ÜNNEPPEL Szeptember 2.-án tar- 
tóttá az újpesti Ghevra Kadisa ag*gokhá- 
zának 10 éves fennálllása emlékünnepét. 
A délutáni istentisztelettel kezdődött az 
ünnepség, amelyen Stern Samu, a j>esti 
izr. hitközség és az Ors;z. Iroda elnöke, 
Kramer Miksa, a Chevra Kadisa elnöke, 
dr. Endrei S. Henrik, Eppler Sándor fö- 
titkár, Katona Gyula a budai, Kozma Je- 
nö az óbudai hitközség képviseletében is 
megjelentek. Ott volt S e m s e y Aladár 
újpesti polgármester is. Klein Éliás fő- 
kántor éneke után dr. Friedmann Dénes 
újpesti rabbi a szószékről méltatta a 
Chevra Kadisa aggok-házának működését. 
Beszédjében utalt arra, hogy a zsidóság- 
nak már egyik ősi jócselekménye az, 
hogy az öregekkel törődjön. A templomi 
ünnepség után díszközgyűlés volt, ame- 
lyen A r á n y i  Adolf, az újpesti hitköz- 
ség fáradhatatlan elnöke mondott nagy- 
szabású beszédet. Üdvözölte a megjelent 
előkelőségeket, majd dr. Lichtmann uj- 
pesti rabbit kösizöntötte hetvenedik szüle- 
tésnapja alkalmából. Ezután Stern Samu 
üdvözölte Semsey Aladár polgármestert, 
akinek megjelenésében a zsidóság iránti 
megbecsülést köszönte meg. Dr. Deutsch 
Oszkár hitközségi alelnök a hitközség ne- 
vében ünnepelte a Chevrát és Arányi 
Adolf elnököt. Ezután Semsey Aladár uj-

STEIN EIMIL, a Kereskedelmi Bank 
ve(zérigazgatója, a Mikéfe elnöke 60 éves. 
Mikor ez alkalomból a Szombat őszinte 
tisztelettel és szeretettel minden jót kíván 
a jnbilánsnak, nem mulaszhatjuk el an- 
nak a konstatálósát, hogy a vezérigazgató 
úr korát meghazudtoló frissességnek ör- 
vend és egész nyugodtan ünnepelhetné 
— kinézése szerint — ötvenedik születés- 
napját.

H ÁZASS ÁG ̂ Szeptem ber  2.-án, vasárnap  
délelőtt  a Dohány-utcai tem plom ban zajlo t t  
le Rosenberg György, a berlini Viktoria Biz- 
tosító ti tkárának házassága Rosenzweig Lili- 
vei. Az esketési szertartásnál je lenvolt elő- 
kelőségek az esküvőt valóságos társadalmi  
eseménnyé avatták, A szertartást dr. Hevesi  
Simon vezető-főrabbi végezte^ de résztvett  a 
szertartásban dr. Farkas József,^ a IX, kerü- 
leti körze t rabbija is. A megjelent előkelő-  
ségek közö tt  ott láttuk a pesti izr  ̂ hitközség  
elöljáróságát Stern Samu elnök vezetésével,  
a Chevra Kadisa egész elöljáróságát Kramer  
Miksa elnök, Porgesz József alelnök és dr. 
Endrei igazgató vezetésével. Ott voltak az 
összes pes tkörnyéki h itközségek elnökei és 
rabbijai, a nöegyletek, a rabbiszeminárium  
rektora, Dési Géza országgyűlési képviselő,  
özv, Gschwindt Ernőné és leánya Gschwindt  
Edit vezetésével a Gschwindt-gyár igazgató- 
sága és tisztviselői kara, élén Demele Károly  
igazgatóval, de ott voltak a rokonszakm ája  
gyárak és üzemek igazgatói és főtisztviselői  
is teljes számban. Hevesi főrabbi magasszár-  
nyalású, nagyhatású beszédet tartott, mely-  
ben kiemelte  az ifjú pár szüleinek igazi zsidó  
szellemét, és arra buzdította  az új házasokai,  
hogy szülőik szellemében ők is maradjanak  
meg a zsidóság értékének, Ábrahámsohn  
Manó főkántor  énekszámai után a meg jelen- 
tek elhalmozták az új párt és a szülőket  
szerencsekivánataikkal^, m ajd  a Royal szálló 

.fehértermében gratulációra gyűltek össze. Itt 
a Goldmark-zenekar fogadta az érkező ven- 
dégeket, majd dr. Zahler Emil, hitközségi
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KÖNYVEKRŐL
Divatba jöttek a zsii^ könyvek Nem

t ■ ״

azért, meri a zsidókérdés aktuálissá tette>

őket. Hanem mert a zsidókérdés feszege- 
tésével levitézlett az asszimilációs éra és 
a zsidó írók végre azt írják, amit legjob- 
bán tudnak, miért is a könyveik jók  ̂
mert jók, végrje szalónképessé tették a 
zsidó kisemberit. mint ahogy az orosz írók 
divatja idején szalónképessé vált az orosz 
paraszt és kisember minden ő köpéseivel.

Ez vonatkozik Salom Aschra, Hja 
Ehrenburgra, stb. A másik fajta zsidó re״ 
génynek, a történelminek, a bibliainak 
(Feuchtwranger. Thomas Mann) azért

»
van közönségsikere is, mert az örök em- 
bérit, a történelmi ismétlődéseket vetíti, 
a ma letört, sízomorú embere elé és evvel, 
valami felemelő vigaszt ad. Már most mi- 
nálunk is sietve jönnek ki a kiadók a — 
fordításokkal, hogy kihasználják a konr 
junkturát és a gondatlan fordítás csoda- 
bogarakat produkál, mint a Roesmam 
Matwej: Fischbein élni akar-jában. Azt 
mondja: a péntek esti istentiszteletnél a־ 
semini azeresz alatt buzgón ütötte a mel- 
lét. Persze, honnan tudja azt Thury La- 
jós, mi a különbség a semono es׳zro és a* 
semini azeresz között.

Nem Fischbein fáj. Ha nincs a fajtá- 
jának konjunktúriája, ütheti a mellét 
akármikor, nem kap nyomdafestéket és 
nem veszített volna vele az irodalom. De 
ha már Magyarországon magyar zsidé 
írónak a maga írásával nincs konjunktn- 
rája, legalább arra használják fel a ki- 
adók a tudását és képességeit, hogy el- 
kerüljék a semini azereszeket.

F. Fürth Margit

pesti polgármester tartott nagyhatású be- 
szédet, utána dr. Friedmann főrabbi, to- 
vábbá dr. Li-chtmann, dr. Schéiber Lajos 
és dr. Duschinszky főreibbik beszéltek. 
Az ünneplés az esti bankettel folytatódott.

PORGESZ JÓZSEF GYÁSZA. Az egész 
városban mély részvétet és megdöbbenést 
keltett Pongor Henrik kormányfőtanácsos, 
a Transdanubia vezérigazgatója és fele- 
ségének tragikus együttes halála. A meg- 
döbbentő gyászeset közelről érinti Por- 
gesz Józsefet, a Pesti Chevra Kadisa nagy- 
érdemű alelnökét, aki az elhunyt Pongor 
Henrikben bátyját vesztette el. Porgesz 
József bátyja halála előtt hetek óta éjjel- 
nappal ott időzött a zsidó szeretetház 
kórházában nagy beteg bátyja betegágyá- 
nál és ott érte őt a rettentő hír, hogy só- 
gornője meghalt. Emberfeletti önuralom- 
mai titkolta el haldokló bátyja előtt a 
csapást és jelen volt bátyja csakhamar 
bekövetkezett halálánál. A tragikus mó- 
dón elhalt házaspár temetése szeptember 
7.-én délután volt a rákoskeresztúri teme. 
tőben, ahol a temetési szertartást dr. He- 
vési Simon vezető főrabbi és Lineczky 
Bernát főkántor végezték. A rokonok, jó- 
barátok, ismerősök és tisztelők százai sír- 
tak a kettős sír fölött, ahol a szerencsét- 
len véget ért család utolsó pihenőre tért. 
A főváros zsidóságának és elsősorban a 
Chevra Kadisa minden tagjának testvéri 
részvéte minden melegével Porgesz József 
felé fordul, akinek gyászában mi is őszin- 
te szívvel veszünk részt.

Az Uj Szalon őszi kiállítása szeptem- 
bér 8־án, délelőtt 11 órakor, a Kossuth 
Lajos utca 12. félemeletén levő kiállítási 
termeiben ünnepélyesen megnyílt. A né^y 
impozáns tereniben a fiatal művészgene- 
rációnak közel 200 alkotása sorakozik fel. 
A művésznők és művészek közül nagyon 
sokan meglepő tehetséget árulnak el mű- 
veikben és helyszűke miatt csak egyné- 
hány nevet sorolunk fel: Dr. Deák János, 
Kató Márta, Noé Gyula, Paál Ervin pasz- 
teljei, Gerő Gyula, illyefalvi Lőte Éva 
szobrai emelkednek különösen ki a sok 
szép és fiatal művészgenerációhoz méltó 
alkotás közül.
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